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Vass József misszionárius. — Ezeknek az embereknek hirdessem én az igét? Oh, szerelmes 
istenkém, de megvertél engem !
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Mihaszna András
m. kir. röndér szem lélődései

Van itt ész! Még pedig egész maga­
zinra való, csak ippeg azt kő eltrafálni, 
hogy mellik fiókjábul mikor szöggye 
ki a m. kir. rönd őre a mögkévántató 
póttarta'ékot. Mer a rossz fijókbul 
fijaskó fijadzik.

Azelőtt, az átkos ribeláris időben 
könnyű szógálatunk vót: elfogtuk a 
gaztettvesöket, bezárták vagy föl­
akasztották űket, oszt — kvittúristen! 
békességbe szundikálhattunk a posz­
ton. De most, amikor több a politikaii 
gazos, mint a tisztösséges betörő mög 
srenker, hát most úgy taktikádzunk. 
hogy elébb ki kölí szaglászni, merrül 
fujdogál a politikaji szeUőlebegő. Akár 
a Kisgaz Danik, mostanában mink is 

böngésszük a „Méterlógó-javaslatot‘\ hogy aszongya: elvétve 
csapadék. Hát azúta ezt uzovájjuk mink is: elvétve pofon- 
vágy nyakoncsapadék. Nem lőhet fehér keztyübe húzni a m. 
kir. tapéntatot, mer akkó elvétve becsapadék lösz.

így járta mög Andriska Andris sarzsikamerádom is, aki 
addig cirógatta elvétve keztyűs kézzel a bombakovácsokat, 
mígnem akkó pukkant el egy kakaósgomba, amikó nem is ál­
modott rulla. A detonnácijó majd elsodorta a hellibül, de szö- 
röncséjire jó mögkapaszkodott egy Íróasztal sarkába. Ha nem 
is fölfelé bukott, ahogy az urak mondani szokták, de egy ki­
csit — melléje bukott, ammá bizonyos.

Ki is oktattam Máié Mátyás öreg cimborámat, hogy olvas­
gassa a méterlógó jóslatokat necsak a börzeáríolyamokat, 
mer cigányasszonyész se köll azt mögjósolni, hogy mostaná­
ban friss szelek íujdogálnak, még pedig onnan, ahunnan nem 
is gyaníti az embör. Héj-haj, fordu'nak az idők és minket is 
mögforgatnak egy kicsit. Ha sokájig így tart, még mögérjük a 
csudát, hogy mögint a belügyi miniszter úr őfőexisztenciája 
parancsol nekünk, független röndéröknek.

No, öreg vakom, látom, kend se láti, merrül fúj a szél azér 
hát ne ingadozzon itt a sarkon, hanem befelé a hűvösre melc- 
gönni, mer hátha ippeg erre jár a belügyminiszter úr őszent- 
fölsége. M. m. r. m. I.!

V an még kedve élni
ebben a pénztelen, drága világban?

Ha igen,
olvassa el naponta Kállay nyilatkozatait!

Az angol választások után
I

Gömbös Gyula (olvassa a konzervatív kormány bukásá­
ról szóló jelentéseket): Meglátszik, hogy ott nem vezérkari 
kapitány vezette a választási hadjáratot.

Alulírott kijelentem, hogy nem vagyok azonos avval a 
másik Lloyd George-zsal, aki a destruktív zsidók segítségé­
vel Londonyországban liberális győzelmet aratott. A karcagi 
Lloyd George, másképpen: Csontos Imre.

III.
Csilléri András. — Hogy züllik ez az Anglia! így jár az 

az ország, amelyiknek nem letartóztatott kereskedő, hanem 
szabad kereskedelem kell.

IV.
Ha szépen megkérnek, hajlandó vagyok tanácsot adni 

Baldwinnak, hogyan lehetne sajtó- és telefoncenzurával a 
régi kurzust helyreállítani. Eckhardt Tibor.

KARÁCSONY SZENZÁCIÓJA

B O R S S Z E M  JA N K Ó
többszínű, dupla terjedelmű

== Ü N N EPI SZÁMA L E S Z . ===
A magyar humor, szatíra és karikatúra legjavát adjuk benne.

Fajvédő recipe
ANGOL FAARTOK, LONDON 

Mit veszekednek egymaas koezt. 
Tanuljanak toeluenk. Verjeek ki az 
egyetemekroel a zsidookat. Majd 
meglaatjaak, milyen koennyen kap­
nak toeluenk koronakoelcsoent, h a  
uralomra jutunk.

MAGYAR FAJVEEDOEK
Van még jóh iszem űség!

Egy fajvédő-lap cikkének hatása alatt így morfondál egy 
ferencvárosi kisiparos:

— Sose hittem volna, hogy ennyire gyönge tanulók a zsi­
dók! Tessék, úgy kell folyton a fejükbe verni a magasabb tudo­
mányt.

Kedves Borsszem Jankó!
Ha a szabadkőművesek a lefog’alt páholyház helyett új haj­

lékot akarnának építeni, vájjon ők is kapnának-e 60 százalékos 
építkezési hitelt a kormánytól? Vagy a szabadkőműveseknek 
nem szabad kőműveseknek munkát adni? Tiszteletiéi egy des­
truktív építész.
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A  Két a u g u r

A házasságok az égben köttetnek
— F^y házasulandó följegyzéseiböi —

1̂ 21 szept. 1. Öt év óta ismerem Málcsi kisasszonyt s ma 
úgy hirtelen eszembe jutott, hogy idestova huszonhatéves le- 

s.. korban már il'enék megnősülni. Fizetésem is már 
ötezerötszázharminc s havi százzal emelkedik. Mire az első 
gyerek megérkezik, kerek hatezerhatszázharmincnégy lesz, 
amiből már szépen ki lehet jönni. Azt hiszem, el fogom venni 
Málcsi kisasszonyt.

1922 okt. 1. Közöltem tervemet Málcsi vök aki nyakamba bo­
rult s kijelentette, hogy annyi pénzt kell gyüjtenem, hogy 
egyszobás lakást vehessünk magunknak. Szorgalmasan dol­
gozom.

1923 now /; Fizetésem már négyszázezerre rúg s a lakásra 
még csak kettőszázezer ván félretéve. Egy valamirevaló egy­
szobás lakás ára ma ötmillió. Kiszámítottam, ha két évig krum­
plin és vizen tudok élni, akkorra megtakaríthatok annyit hogy 
megvegyem azt az egyszobást a Külső kisdiófa-uccában. Meg­
próbálni. mert nem tudok Málcsi nélkül élni.

1925. ián. 1. Annak a lakásnak ára ma 20 millió, de a fize­
tésem is 2 milljóra emelkedett. A krumpli ára is rohamosan 
emelkedik s a főváros is folyton emeli a.vízdíjat. A koplalástól 
már o'yan rossz színben vagyok. In gy nem merek Málcsi sze­
mei elé kerülni.

1930 febr. 1. Reményem sem lehet, hogy rövid időn bellii 
megszerzem a lakást, de lega’ább a berendezésre spórolok. Ma, 
mikor megkaptam a fizetésem, rögtön vettem rajta egy merítő­
kanalat és egy szöget, melyet majd a falba fogok ütni.

1935 febr. 1. Nagyon rossz bőrben vagyok, de nem bai. nem­
sokára a bőrömet viszem a vásárra, amelynek árával szintén 
hozzájárulok a berendezési költségek beszerzéséhez.

1941 szept. 1. Ma megültük Málcsival jegybenjárásunk húsz­
éves évfordulóját. Megtakarított pénzemért vettem két tányért

és egy üvegpoharat. Előre kikértem jövő havi fizetésemet és 
két villát is vettem.

1945 okt. 1. Nagy gondot okoz most a prézlireszelő beszer­
zése. Kéthavi fizetésem fö ment rá.

1950 now 1. Ma beszereztem egy tojást és húsz deka lisztet 
jövendő háztartásunkhoz.

7955 dec. 1. Smirglibeszerzés.
1960 ián. i. Málcsikám ma lett hatvanéves. Születésnapjára 

pazar ajándékot vettem. Rézből jegygyűrűt, melyet ünnepélye­
sen az ujjára húztam.

1965 febr. 1. Ma végre megérkezett a lakáshivatali enge­
dély, melyet negyven évvel ezelőtt kérvényeztem. Most már 
jogerősen megszerezhetjük, ha összegyűl rá a pénz, a Külső 
kisdiófa-uccai egyszobás lakást. De az még nagyon messze van.

1970 márc. 1. Az a ház. amelyben az az egyszobás lakás 
volt, már nagyon düledezett s pár nappal ezelőtt végelgyen- 
gülve összedőlt. Kénytelen leszek más jövendő lakást kipécézni.

1975 ápr. 1. Ideje lenne már, hogy egybekeljünk, de ma a 
lakás megfizethetetlen, egy miíliárdot is elkérnek érte. Pedig 
most már jól jönnék ki Málcsi nénivel, mert már csak tejbe - 
grizt tud enni, a fogai mind kihulltak már.

1980 mái. 1. Málcsi néni az én imádott, jegyesem, ma vég­
elgyengülésben, 90 éves korában elhúnyt. Azt hiszem, magam 
is utána fogok menni a sírba. Ott aztán végre egybekelhetünk, 
lesz ^akásunk is. Hiszen irva vagyon, hogy a házasságok az 
égben köttetnek. CARÁMY

Cogito, ergo sum
Hogy variálja ezt a mondást a szegény filozófus, aki nem 

tud megélni a tanári fizetéséből? így:
Gondolkozom, tékát fagyok.
És hogy mondja a kokott? így:
Gombolkozom, tehát vagyok.
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Madame Pompadour első hajnala
(Vakító revü írták: Csergő Hugó. Brammer, Grünwald és 
Harsányt. Zenéjét: Fali. Rendező: Szabolcs Bérczy. Opera­

tőr: GrCsz tanár)
Bemutatja a Fővárosi Renaissance Operettszinház 

ELŐJÁTÉK
Bárdos. — Hogy van szomszéd?
Tapolczai. — Köszönöm, csak úgy lassacskán billergetem 

magamat.
Bárdos. — Hogy megy a bolt?
Tapolczai. — No, ránk férne egy sláger...
Bárdos. — Van egy ötletem.
Tapolczai. — Az istenért, csak nem akarja megint Törzsöt 

és Csortost egy darabban fölléptetni?
Bárdos. — Isten őrizz! Másról van szó. Önöknél megy ez 

a „Pompadour44, nálam pedig „Az első hajnal44. Csapjuk össze 
a két darabot. Vagy hatot, vagy vakot!

Tapolczai (magában): Bárdos ravasz, de én ravaszabb 
vagyok. Sokkal ravaszabb! (Fönn.) Rendben van, csak az a 
kikötésem, hogy Harsányi Zsolt gyúrja egybe a két darabot.

Bárdos. — Mit gondol! Én se Pékárral akartam megiratni!

MÁSODIK ELŐJÁTÉK
Konferanszié. — Itt látható ma este a nagy összevont 

zenés színjáték a Pompadour első hajnala Fedák Majával, 
Simonyi Sárival, Biller Tiborral, Törzs Irénnel és Halmay 
Jenővel a főszerepekben... (Iámét függöny.)0

I. FŐLVONÁS
„Vak tyúk is talál néha szerepet44

Kar. —  Pom-pom-pompadour
Rettentő nagy hahaha,
Rettentő nagy dáma,

Az ő első hajnala 
Színre kerül máma.. .

Zsazsa. — Gyerekek, gyertek ide hamar. Nagy újság van. 
Egy csodadoktor, bizonyos Humbug nevezetű, kitalált egy 
csodaszert, amelynek segítségével mindenki ismét tud éne­
kelni. Rajtam alkalmazzák először ezt a csodaszert.

Törzs Imre. — Én rajtam nem kell alkalmazni ezt a csoda­
szert, én amúgy is tudok énekelni. Emlékeztek II. Lajosra? 
Hogy végigénekeltem a partitúrát. Székelyhidy se különben 
a Karenin Ánnát...

Roboz és Szabolcs (duett):
Ne alkalmazd a szert,
S teszel jó hangra szert,
S ha hangod ismét visszatér,
Nem talál itt, Zsázsám, a tél,
Visszamész te Beőthyhez,
Aki hanggal visszavesz...

Kar.,— Visszamész te Beőthyhez,
Aki hanggal visszavesz.

Zsazsa. — Visszavesz az hang nélkül is 
Kar. — Ne menj el. maradj itt,

Majd meglátod, szebb lesz itt. . .
Zsazsa. — Nem megyek, itt maradok. De a műtétet végre­

hajtatom. Elvégre nem baj az, ha egy operett-primadonna 
énekelni is tud .. .

(A  vakablakon három vak jön be. ők  fogják a műtétet 
végrehajtani, mert Csergő így ajánlotta.)

Az egyik vak, — így vakuljak meg, ha nem sikerül a 
műtét. . .

Az operai szólóénekesek kórusa (betör és hamisan éneke'.): 
Mi rajtunk is alkalmazzák 
Azt az izét,
Mert nem tudjuk kivágni 
A magas cét. (Függöny.)

II. FÖLVONÁS 
„Amit a vak is lá t. . . “

Zsazsa. — Gyerünk azzal a műtéttel!
Roboz. — Csak azt ne, mert akkor itt hagy engem. El­

szerződik a Mézeskalácshoz méznek, elszerződik a Vörös 
malomhoz, elszerződik dizőznek, elszerződik az operába...

Wlassics. — Ugyan ne vicceljen. Mit csináljak én egy 
olyan nővel, aki tud énekelni. ..

Zsazsa. — Vigyetek. (A  vak doktorok beviszik a másik 
szobába, addig Simonyi Mária a bibliát olvassa.)

Simonyi Maja. — Máté 12. rész, vesd össze Márk 3—22: 
És egy vakot hoztak eléje és egy némát, és a vak látott 
vala és a némának megjött a hangja...

Zsazsa (bejön): Jaj! Jaj! Szorítja a torkomat a hang! 
(Skálázik:) á, dé, é, ef, gé, á, há, cé!

Kar. — Giling-galang,
Megjött a hang,
Megjött a hang,
Giling-galang.

Zsazsa (koloraturát énekel az , Álarcosbár-ból):
Oszkár tudja,
De nem mondja.
Ha-ha-ha-ha-ha-ha. (Trülázik, mint a 

fülemüle, illetve Sándor Erzsi.)
Törzs. Én is látom, milyen nagyszerű hangja van. 

Látok! Még a Csergőt is látom, pedig ő 120 centivel kisebb, 
mint' Krúdy Gyula. Most már biztos, hogy látok...

Zsazsa. — Ez egy színház? Itt nem maradok tovább. El­
végre, ha az embernek' hangja van, akkor mehet a Nemzetibe 
is. Bakó azért van ott, mert olyan hangos...

Kar. — Ne menj el, maradj itt,
Majd meglátod, jobb lesz itt.

Zsazsa. —* Jó, maradok, de néhány föltételem van.
Roboz. — Megadva.
Zsazsa. — Játszuk el a „Lohengrin44-t, én leszek Elza.
Kar. — Megadjuk...
Zsazsa. — Játszuk el a „Parsifal44-t, én leszek a Medek.
Kar. — Megadjuk!
Zsazsa. — Játszuk el a Vörös malmot, én leszek Mima.
Kar. — Megadjuk!
Zsazsa. — Biüer ne mondhassa, hogy „elvitte a bubus!44
Kar. — Megadjuk!
Zsazsa. — Biller grüberlije menjen vidékre vendég­

szerepelni.
Kar. — Megadjuk!

III. FÖLVONÁS

„Szegény vak közönséget nem becsapni...*4•
Blumenthal igazgató. — Rémes dolog történt A prima­

donnáknak megjött a hangjuk és a közönség kezd tisztán 
látni. Ezt annak a csodaszernek köszönhetjük. Az a vak dok­
tor kinyitotta a közönség szemét. Most* becsukhatom a szín­
házat. Már Rátkai is énekel!

Zsazsa. — Nem, nem. elég volt! Most már tudom mi az: 
énekelni. Szebb és bensőbb dolog hang nélkül énekelni. Ké­
rem vissza a hangtalanságomat. Nem kell többé a szérum... 
(Földhöz vágja.)

Ördögök kara. — Ej, ej, nem tud többé énekelni...
Zsazsa (rekedten): Oh József, oh József...
Közönség (extázisbán): Hogy volt! Hogy volt! (Végre 

ismét meg van elégedve.) STELLA
— o----

Kedves Borsszem Jankó!
Hiába beszélnek, mégis csak Beöthy László a legjobb ren­

dező. íme, még a Király Színház karmesterválságát is rendezte. 
Pedig ez már aztán beszéd. Tiszte'ettel egy szakértő.
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Mima és Pompadour
Mima, a Vörös malom Mimá-ja és Madame Pompadour ta­

lálkoznak az egyik színház főpróbáján. Sziruptól csepegő ba- 
rátságtalansággal üdvözlik egymást. Amikor csókot váltanak, 
a háttérben mintha Reb Menachem Cziczeszbeiszer szelleme je­
lennék meg, de csak egy pi lanatra, mert a híres átkozódó 
rabbi hamar elszégyenli magát és eltűnik. A színpadon az úgy­
nevezett nagyjelenetet játszák, tehát Mima és Pompadour, a 
két kitűnő kolléganő, zavartalanul cseveghet az egyik első- 
emeleti páholy homá'yos hátterében. A szomszéd páholyból 
a következő kis párbeszédet lestem ki:

MIMA. — Gratulálok, Zsazsa, szenzációs sikeredhez. Hal­
lom, elragadó vagy.

POMPADOUR. =  Hol hallottad? Rendes előadáson vagy 
a iőpróbán?

— Nem. Azt mondják, ott semmit sem ’ehet hallani. Ott 
csak látni lehet. Csak úgy laliottam. Beszélnek róla.

=  Nemcsak beszélnek, Írnak is. Vezércikket imák rólam, 
szivecském. Az egyik nap Lloyd George-ról, a másik nap rólam.

■— Igen, tudom. Minden férfias egyéniségről vezércikket 
árnak. Egy szerkesztő azt mondta nekem, hogy huszonöt év 
mu’va rólam is fog irni vezércikket. Hja, édesem, még egy 
Tisza Istvánról sem írtak vezércikket huszonkétéves korában. 
Mondd csak, Zsazsukám, láttál a Vörös inaiom-ban?

=  Tudod angyalkám, úgy vagyok vele, hogy amíg nem 
léptem föl minden este, azt mondtam magamban, minek nézzem 
meg, úgyis csak néhányszor fogják adni, most pedig, hogy min­
den este föllépek, nincs időm megnézni. De hallom, szépen 
énekelsz benne ...

— Kérlek, kérlek... megengedhetem magamnak. Ha neked 
szabad elmondani a Pompadour énekszámait... A publikum 
valahol c%ak akar hallani éneket. Ha az Operában nem, hát a 
Nemzetiben, ha az Operettszinházbari nem hát a Magyarban.

=  Kérdezd * meg a szakembereket, aranyom, ök mond­
ják, mennyire megerősödött a hangom.

— Igen, ebben van valami. Ez a korral jön.
=  Hát fogadok ve’ed. hogy' te nem keltenél olyan illúziót 

Pompadour szerepében, mint én.
— Látod, rubintom, ebben megint igazad van. Énnekem 

csakugyan nincs szükségem illúziókeltésre. Nekem még elhiszik.

=  Azért mégis el volt bűvölve tőlem a Fali.
— Aber nicht mein Fal’.
=  És már Párisba is hívnak, hogy mutassam be a franciák­

nak az igazi, a hamisittatlan Pompadour marquise-t.
— Te, ez egy nagyszerű ötlet. Mi meg majd elhozzuk

Madame Réjane-t, hogy bemutassa nekünk az igazi, a hami­
sittatlan Kukorica Jancsit. — o—  DZSIN

„A z első hajnal*
A divatos szerzők manap 
Blöffölnek és vakítanak.
Csergő Hugó — vakokrul irt bár —
A látás ellen mégse vét:
Kinyitja mindnyájunk szemét,
Vakok világát tárva fe l. . .
Poéta, tapsot érdemel.

----o----
A kis telhetetlen

Premiér előtt így sóhajt föl a szerző:
— Istenkém, én igazán szerény vagyok... Nem kérek na­

gyobb sikert, mint amekkorát Molnár Ferenc bukott a Vörös 
malom-mai. o —

Fölháborodás
Csergő Hugó darabja ellen 
A szerzői szakszervezetben 
Szidást és átkot hallani.
Disznóság, — mondják — hiszen ebben 
A színműben van valami.

----o--- -
Szinház-tőzsdei hír

Az Unió-szinházak körül sem a tőzsdei forgalomban, sem 
a műsorban nincs darabhiány.

Rosszul m egy . . .
Egy elkeseredett színigazgató. — Az ördög érti! Az én 

színpadomon nem vakokat játszanak a színészek és mégis azt 
mondják estéről-estére, hogy nem látnak publikumot.

Tönödések
Seiffensteiner Solomontul

á
O Óbbon oz idüben, omikor még ezüst 
florinosok is voltak. elfogtak ed cigángyt. 
oki cinből meg ólombul jártott ezüstflorino- 
sokat. A fű tar jaki son o türvéngyszék elnüke 
fülszólitott o vádlottat, odjo elü oz enyhitü 
körülméngyekt. Mondott erre o cigángy: 
Nagyságos törvényszék. tessék tekintetbe 
venni, hogy minden forint, amit csináltam. 
1 forint és 21 krajcáromba került.u — Pi- 
cege*pocege o most and kibocsátott kis szá­

zas banknótákra is rájo nyomatták, hódi oz otánzást o tűr- 
véngy szerint böntetik. Ez von ed nadjon jii vicc o Kálid y mi­
niszter orcságtul. Szeretném én látni oztot o homisitút. oki 
vállolkozna o százasoktid oz otánzásra. Legolább kilencezer 
krónt rájo füzet ne mindenik dorobra.

A félrevezetett bombamerénylők
— Tudja, én el is hiszem, hogy ezeket a bombamerénylő­

ket félrevezették.
— Hová?
— Egy biztos hdyre, mert olyan gyakran robbantottak,

hogyha nem vezetik őket iélre, hát még maguk-is fölrcbban- 
tak volna. --------o -------

önálló töprengés
— Vájjon ezt hívják-e az egyetemen anatómiai demonstrá-

ciónak? ----— ° -----
Uj idők, új emberek

Kedves Borsszem Jankó! Németországban végre sikerült 
egy embernek kormány’t alakítani és ez: Marx. Csodálatos 
azonban, hogy majdnem az összes pártok támogatják, csak 
éppen a szociálisták nem. Mi az, kérem, hát már a szociálisták 
sem tartanak Marx-szal? Tisztelettel egy Max.
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A  V á r o s h á z a  u d v a r á r ó l

W olff Károly. — Úgy látszik, ránk találtak a szemétdomb szaga után. Meneküljön, aki tud.. .5 3 oboldnv
'Szuskám! Hogy micsoda cé- 

nát csapdostunk a naccságám- 
mal mosogatás közben! Még 
most is bizseregnek az ideg- 
zsigereim. Furtonfurt szekál 
avval, hogy belekotnyeleskedik 
a dógozat'aimba. Szétpukkat- 
tam vóna, ha ki nem tátom a 
számat, hogy aszontam : Nézze, 
naccsága, ne lófringoljon lép- 
ten-nyomon a sarkamba, ha­
nem zongorázzon vagy fran­
ciázzon a szalonyba, mert 
ahhon ért, de az én mosogatás 
dézsámba né gyugja bele az 
orrát. Ez az én lezortom, ebbe 
én kitanult* edény iség vagyok! 
Ha pedig nem tűrhet maga 
mellett csinos nőszeméllt, akkor 
hozasson mosogatógépet meg 

takarítógépet, mint a párizsi naccságák, de feleselőgépet is 
hozasson mingyárt, mert semmit se vud szónélkül kiállani, 
így legalább lesz, akivel szájaskodhat. És egyáltalán: ha 
nem teccik, untercikk! Avval a megtörülgetett nájszeni tá­
nyért úgy csaptam a fődhöz, hogy csak úgy' csörömpöltek a 
cserepei. Hál* még neki állt följebb! Nem visszafelesölt!?

A háztartási politika ementálitása rém messze áll az én 
cubtilis fölfogásomtul. Nem is lehet ezt áthidazni, csak bér­
emeléssel. Beadtam neki az ultimót: a szekatúrát csak eme­
léssel tűröm. Ha soká gondolkozik, én is meggondolom ma­
gam és átvándlizok a cinipállára. Szinészné leszek. A külön- 
bejárafú klitikus úr úgyis azt pletykázza folton, hogy pang a 
cublett-iparszak.

Most is livarizál a Fedák meg a Biller. Ez igaz is, mert 
két pártra oszlott most Pest. A naccsága Zsazsa-párti, én

meg Biller-párti vagyok. Nekem úgy dukál, hogy szolibáris 
legyek, hiszen ő is szobacica a Pompadurr naccságánál. 
Vörösre tapsoltam neki a tenyerem a sajtos‘ főpróbán. Mert 
hogy a tűzojtóm zabi unokafivérinek a körösztanyja ángyra 
kisegítő gárdelobosné a színházban, oszt attul kaptam egy 
üveg baracklekvárért a fölcinti billertát. (A naccságáinnak 
csak a karzatra jutott ázsijóval.)

Nahát! Millen cuki vót a Billerke! Ollan jasszossan du­
mált, akár egy ekt lizsé tyúkocska. De jó is állt neki! Na, 
meg a Tibi úr, mint a gumilapta, úgy' ugrált. Azólta foxtrottyo- 
lok én is vikszolás közbe, de ez se teccik a naccságának. 
Tudom, ha a Zsazsa vikszolna neki, elnézné hajnalig. Hát 
híjjá meg vendégvikszolásra!

Ha ma estig se a naccsága, se az úr nem emel nékem, 
írok egy levelet a Biller kisnaccságának és beállók hozzá 
szobacicának. így legalább minden este én ís cinpadra lépek. 
A tűzojtóm is kicsinálja, hogy sűrűn ott insprekcijózik és 
én majd kitanulom a cubrett szerepet a kulisszok mögött. 
Hátha eccer mégis lemond a drága és én rögvest „beugrók*4 
a bellibe és megalapítom a karajéremet! Megesett ez más­
kor is, másokkal is, százszor is. Csak aztat szeretném, ha a 
Halmay Tibi úrnak szebb lenne az orra, merhogy nagyon 
odavagyok tűle. De ki tudja: az illen orr alatt is forrón 
lobogó szív doboghat, mert hijjába: hamissak mind az férfi jak! 

------- o -----------

Sóhaj a nagy verekedés után
— Nem tudnák ezek az egyetemi fajvédők a tőzsdei ár- 

iVyamokat is fölverni?
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Egy takarónk van. . .
Egy takarónk van, régi. gyenge. 
Szövésén bnjosdiz a szél.
S mi húzzuk, nyújtjuk dideregve 
S testünkön végig még sem ér.

Mint nyütt szőnyeg: rojtos a széle.
Es minden rojtba eg y-eg y ember 
Kapaszkodik (matróz a roncsba) 
Halálos, elszánt türelemmel.

S a vén takaró sir. nyöszörg,
De terül, terül szélesen.
Mig minden szála szétesik 
S jaj, nem marad meg semmisem.

Oh honatyák, értetlen kézzel 
Ne vonjátok, ne feszítsétek.
Sokan vagytok — s kevés a mester... 
Ki varr majd újat és egészet?

SZIGETI SÁNDOR

_________APRÓHIRDETÉS________

KOPOT'I NYÁRI FÖLÖLTÖMET ki- 
tanittatnám városi bundának. Szebb­
lelkű 45—50 éves újgazdagnék ajánlatát 

diszkréten várom.

önálló töprengés
— Vajjen nem kéri-e majd kölcsön 

a külföld a mi belső kölcsönünket?
-----------o -----------

Végre
— Végre Ká lay Tibornak is lesz 

egy olyan nyilatkozata, amely használ a 
tönkrebabiált magyar közgazdaságnak.

— Miféle nyilatkozat?
— Amelyikben lemond.

Nem gondolják ! . . .
Mióta a korona stabilis.
Egész életünk labilis.
Nem kéne itt valamit csinálni? 
A koronát labilizálni?

A z  e g y e te m i  v e r e k e d é s  u t á n

Csillén és Bénárd doktorok. — De buták is vagytok ti liberálisok! Nem 
látjátok, hogy csak a magyar sebészet magas színvonalat akarjuk demonstrálni a 
müveit külföld előtt ! . . .

SZENZÁCIÓ!
A bombátokat szabadon bocsátották, 
az aktákat letartóztatták

Kedves Borsszem Jankó!
Az egyetemen is verekedés, a íutbalípályákon is verekedés, 

a kávéházban is verekedés. A végén még odajutunk, hogy az 
embernek boxmérkőzésre kell menni, hogy békés látványban 
legyen része. Tisztelettel egy pacifista.

Kedves Borsszem Jankó!
Régi, de találó az a közmondás, hogy: szólj igazat, betörik 

a fejed. Igazam volt, mikor azt mondtam, hogy zsidó vagyok, 
— be is törték a fejemet. Tisztelettel egy fejbeoperált medikus.

O memória, o m ores!
Csodálatos, milyen rossz memóriájuk van azoknak az egye­

tem i fajvédőknek. Alig jár nélány zsidó ifjú az egyetemre és 
mégis minduntalan igazoltatják szegényeket.
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Fizetni jöttem
Én egy csókot akartam csupán,
Sem lázast, forrót, csak halk-szelidet, 
ígértem érte érintetlenül 
Zsámolynak lábad elé egy szivet.

Sag y volt az ár, de nem sajnálom.
Ez volt a célom, ezért küzdöttem.
Most n é zd itt a s z ív , földre dobva már,
Taposs rá gyorsan... Fizetni jöttem!

KESZTYŰSSÉ BALOG MARGIT

Kedves Borsszem Jankó!
Beállít hozzám az irodába egy idősebb parasztasszony.
— Örökségi ügybe gyüvök, tekintetes úr, — mondja.
Tövirői-hegyire előadja a bonyolult tényáfást, aztán meg­

kér, hogy vállaljam az ő igazságos ügyét.
— Rendben van, — mondom — de pénzbe kerül a dolog, 

néném.
— Osztán mennyibe?
— Százezer koronát előre kell fizetni.
A parasztasszony e’gondolkozik egy kicsit, majd így szól:
— Most jelenleg nincs pénzem, de majd húsvétra fizetek a 

tekintetes úrnak.
— liúsvétkor? Hja, akkor valorizálunk.
Kliensnőm szemérmesen lesüti a szemét és alig hallhatóan 

mondja:
— Ugyan, tekintetes úr ... öreg vagyok én mán ahhó ...

Feleség. — Te, Adolf, mi az? Nem értem. Azt írja «az 
újság, hogy ruhát kaptak a zsidó egyetemi hallgatók. Hiszen 
megverték őket!

Férj. — Jássznyelven így mondják a verést.
Feleség. — Akkor verj meg //o/zév-ruhával.

VIDÉKI TROMBITA
Chanuka-unnep és fajvédelem

Mátészalkáról írja a’kalmi tudósítónk: Általános tetszésben 
részesült beszéde után Lehner István képviselő Komoróczy al­
ispán úr és inások kíséretében az izraelita templomba vonult. 
Itv a hitközségi elnök és a rabbi üdvözlő beszéddel fogadták 
a nagy szónokot, kit a Chanuka-gyertyák meggyújtására kér­
tek föl. Ennek a megtiszteltetésnek azonnal nagy szakavatott- 
sággal eleget is tett. Az illusztris képviselővendég tiszteleté» e 
szintén kivonult önkéntes tűzoltóság csakhamar akcióba lépett 
és rövid negyedórán belül elnyomta a veszélyes tüzet.

Kedves Borsszem Jankó!
Olvasom, hogy Ausztriában kitört a telefonsztrájk. No, mi 

e tekintetben boldogabbak vagyunk Ausztriánál. A mi telefo­
nunk bátran sztrájkolhatna, úgysem vennénk észre. Tisztelettel 
egy elnémult állomás tulajdonosa.

A tihanyi visszhangnál
Én. — Haszna volt abból az országnak, hogy a bomba­

nyomozást rábízták Anárékára?
A visszhang. — ...kára.

F á ra s z tó  tá rg y a lá s o k n á l  
n é lk ü lö zh e te tlen  a

SZEN T ISTVÁN 
G Y Ó G Y -M A LÁ TA  

CUKORKA
K itűnő  n yá lk ao ld ó  s z e r !
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Az én kölcsönügyem
Nemcsak a pénzügyminiszternek, de az egyes kisembernek 

is lehet szüksége kölcsönre. Az ok azonos. Az én jövedelmem 
sem elég a büdzsémre. Az asszony váltig biztatgatott:

— Ha' az á'lam nem rostéi kölcsön után nézni, akkor te, 
szegény, rongyos ember, te is megteheted.

— No jó, — nyugtattam meg életem párját — hiszen ami 
azt illeti, én is utána nézhetek.

És így történt hogy egy kontreminőr-ismerősömhöz for­
dultam a kölcsönöm ügyében. A kontreminőr, a tőzsdei csaták 
jelenlegi győztese, óvatos volt, akár az ántánt.

— Nézze, uram, — mondta — elvben nem ellenzem a köl­
csönét. de e'őször menjen el a szabójához, .a suszteréhez, a fű­
szereséhez, szóval az összes hitelezőihez és hozzon azoktól 
biztosítékot, hogy nem foglalják le a pénzt, amit1 önnek adnék.

A hitelezők egy része, akik nem néztek ki belőlem annyit, 
hogy nekem valaki pénzt adjon, azok biztattak, hogy bátran 
föl vehetem a kölcsönt, a másik része azonban követelte, hogy 
fizessek akkor az adósságomra.

A nehézségeket előadtam a kontreminőrnek és ő szólt:
— Hát mennyit akar tulajdonképpen?
— ötmilliót — feleltem.
— Szóval kellő gazdá’kodás mellett, aranyértékre átszá­

molva. két és fél békebeli korona elég lenne — mondta ő. — 
De először is biztosítson arról, hogy a kapott pénzzel nem fog 
hosszra spekulálni, másodszor, mivel eddig nem jól gazdál­
kodott, a vircsartjába egy ellenőrt fogok behelyezni.

— Édes uram, — szakítottam félbe — maga az én fele­
ségem ügyeibe akar b^eszólni? Nagyon nehéz lesz. hisz az 
nagyobb lármát fog csapni, mint a faivédők.

— Másképp nem lehet a kölcsönt nyélbeütni, — felelte 
zordonan — maid elküldöm önhöz az anyósamat.

— Hátha másképp nem megy, — nyugodtam bele — de hát 
hadd halljam még egyszer, mennyi is lesz az a kölcsön?
- — Aranyértékben átszámítva egy ezüst tízfilléres, vagy ha 

jobban tetszik, öt vörös krajcár.
(Most jön az, amiben különbözik az állami kölcsön fölvevőitől.)

— De uram, — önérzeteskedtem — ha így áll a dolog, akkor 
tartsa meg a pénzét.

— Az nem baj, — felelt a kontreminőr — ha nem kell a 
pénzem, akkor megtartom magamnak de hogy a háztartása 
rendbe jöjjön, azért az anyósomat mégis csak el fogom küldeni.

--------o--------  MÁRCIUS

Utóhang a Dob-uccai harchoz
Kedves Borsszem Jankó! Azt olvastam, nem bizonyos, hogy 

a libás Lobi gyilkolta meg azt* a szerencsétlen katonát. Én 
pedig meg mernék rá esküdni, hogy ő a ludas. Tisztelettel
egy fajvédő. --------o --------

Egy destruktív sóhaja:
— Az Isten- nem ver bottal. De a kisistenek?! . . .

Szórakozottság

— Az én uram olyan szórakozott, hogy valahányszor esernyő 
van nála, mindig elhagyja.

— Az semmi asszonyság. Az én uram sokkal szórakozot- 
tabb. Megesik vele, hogy két-három esernyővel jön haza, pedig 
egyet sem vitt el magával.

W offf úr albumába
Mi sohasem firtattuk, van-e vagy nincsen a kurzusvezérek­

nek olcsón szerzett családi sírboltjuk. Mi mindig csak arra 
voltunk kiváncsiak, vájjon nincs-e a köz rovására szerzett 
családi boltjuk. --------° --------

Zárt ülés
A nemzetgyűlésen harminc képviselőnek szinte ki kellett 

harcolni a zárt ülést. Lám, Ulain Ferencnek milyen protekciója 
van! Neki egészen könnyen sikerült.

ENRILO babkávéval
keverve, alig különbözik a tiszta babkávétól. Ez a keverék az 
„E N R ILO " által erősebb és tartalmasabb zamatot és több táp­
értékét kap. Az „ENRILO " használata a kávéfogyasztást olcsóbbá 
és takarékosabbá teszi. Az „E N R ILO " egyedüli gyártói, FRANCK 
HENRIK FIAI cég, kezeskedik kitűnő minőségéért.

ENRILO
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Általános ruházkodás KÖZGAZDASÁG
A Dob-uccai Lázár-kávéházban fölruházták a szegény 

gyermekeket, „ruhát kaptak** a vendégek, a szétrombolt kávé­
ház tulajdonosa új beruházásokat tehet, a kakaóbombás lapok 
pedig a véres botrány ódiumát átruházzák a zsidókra.——— A- —-■ ■ ■

Aranyköpések
Az ember csuk a gyomrát szokta túlterhelni, mert azt kis 

fáradsággal is el tudja végezni.

A nő csak fölfelé szeret barátkozni. Férjhez menni lefelé is.

Sokszor meg sem ismernénk egymást, ha nem tudnák egy­
más jellemét. K. E.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK ® ®

Kéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség.
A Borsszem Jankó jelen számat kedden, december 11-én

zártuk le . ------ ige. Az egyik gondolatban és formában teljes;
a másik egyenetlen. K. E. Az alkalom valóban parádés 
volna, de ehhez még néhány sikerült apróság kívántatik. 
Amit beküldött,’ abból csak szerényen futja. — Leander. A 
kivitel nem művészi. — Dalnok. Még kiforratlan. A hintáié­
ról irt sorok aránylag a legszínesebbek, de már az utolsó 
strófában kiesett a hangból és a formából. A kifejezésben 
újszerűségre és plasztikára kell törekednie. — R. E. A má­
sodikat talán fölhasználjuk. — M—s. Ezúttal a javát küldte.
—  H. M. Mint rendesen, most is elsült néhány groteszk ötlet.
— Több levélről a jövő számban.m

Szerkesztik: Molnár Jenő és Bér Dezső 
A szerkesztésért felelős: Molnár Jenő 

Kiadótulajdonos: Borsszem Jankó lapkiadó r,-t 
Igazgató: Szekeres Rudolf

Irta : DEME KAROLY WajditS K. Utóda
Kapható minden könyvkereskedésben, (űiglerBéla)kön/v*ereskede8ében

Az Athenaeum és Franklin é r ­
dekközössége. Az Athenaeum Iro­
dalmi és Nyomdai r.-t. közgyűlése el­
határozta, hogy az alaptőkét, mely 
150,000 darab 200 koronás részvényre 
oszlik és 30 millió koronára rúg, 250,000 
db. újrészvény kibocsátásaú jánWOmil* 
lió kor. névértékre emeli. 150,000 db. 
Athenaeum-részvény teljes egészében 
a régi részvényeseknek ajánltatik föl 
átvételre 1 :1 arányban, egyenként 
100,000kor..na befizetése ellenében. Az 
ezen kívül kibocsátásra kerülő 100,000 
darab nem jut forgalomba, hanem a 
Franklin-Társulattai létesített megálla­
podás értelmében a Franklin-Társulat 
tárcájába kerül. A régi részvényesek 
ezen átvételi joga a Lloyd Bank r.-t. 
központi főpénztáránál gyakorolható. 
Első részlet fejében 50,C0ü korona fi­
zetendő be részvényenként, mig a má­
sodik 50,000 korona 1924 januar 10-én 
fizetendő.

A M agyar-O lasz Bank r.-t elhatá­
rozta, hogy e hó 20-ára rendkívüli köz­
gyűlést hív egybe, ame yben az alap­
tőkének 700000,000 K-róI 1,050.003,000 
K-ra való fölemelését fogja javasolni. 
Az összes új részvények2: 1 arányban

a régi részvényeseknek fognak föl- 
ajánltatni.

AB  assól Cellu loscgyárr.-t.igaz­
gatósága elhatározta, hogy az e hó 
21 iki közgyűlésnek javasolja, hogy az 
alaptőke 300 millióra emeltessék, egy­
részt a régi részvények névértékének 
200 K-ról 2000 K-ra való fölemelése, 
másrészt 2010 K névértékű új részvé­
nyek kibocsátása által, amelyek 1 :1 
arányban 3500 K-ért a régi részvénye­
seknek ajánltatnak föl.

A Krausz tfoskov its  Egyesült 
Iparte lepek r.-t. almási Balogh Ele­
mér elnöklete alatt tartott közgyűlésén 
az 1921/22 üzletévre 80 K, az 1922/23. 
üzletévre 200 K osztalék kifizetését ha­
tározta. Szelvények a Leszámitoló- 
banknál vagy a vállalat pénztáránál 
válthatók be. Elhatározták az alaptő­
kének 14 millióról 2* millióra való föl­
emelését olykép, hogy 35,000 darab 
részvényt 2:1 arányban a részvénye­
seknek 10,000 K-ért fölajánl. Tekintet­
tel a vállalatnak a Leszámitolóbankkal 
fennállott kapcsolat megszűnésére, a 
bank delegált igazgatósági tagjai az új 
igazgatóságból kiváltak.

M int é r t e s ü lü n k , az ezüst- és aranybeváltáson 
kivül brilliánsékszerbeváltás is eszközölhető, IV., Vár­
megye-utca 7 Brilliánsbeváltás 1 0 -12-ig. Pénztári órák 
aranyra és ezüstre 9—5-ig.

Elő fiz et ek  ö n n ek
a BORSSZEM J ANKÓ-ra

negyedévre 50,000 korona névértékű elhasznált magyar bélyeg 
beküldése ellenében. JÁSZAI BO RISKA  b é ly e g k e r e s k e d é s  

B u d a p e st, IV ., K o s s u t h  La jo s-u cca  6.

Ezüst eoóhészleteh

HÓCIPŐ s A r c i p ö  k a p h a t ó

J A V Í T H A T Ó
NEUMANN GÉZA, Nagymezö-u. 44

"PALIKA és JANIKA
ZÁGON ISTVÁN és BARDÓCZ ÁRPÁD

KÉPES MESÉSKÖNYVE
! ! GYÖNYÖRŰ, TÖBB SZÍNNYOMATÚ. MŰVÉSZIES KIVITELBEN ! !

LEGSZEBB AJÁNDÉK A GYERMEKEKNEK 
ARA f8 0 C 0  KORONA MEGRENDELHETŐ A KIADÓHIVATALBAN

Díjtalan szemorvosi vizsgálat
„ R e fra c t ió 1* S p e c iá lis  lá ts z e ré sz e t i in té z e l S zerv ita -té r 6 , d . e . 1 >12—1-ig és d . u. 4 - 6-ig  & £ >



50. szám BORSSZEM JANKÓ 11. oldal

Képrejtvény

A megfejtők között tizenhárom jutalmat sorsolunk ki. Ezen­
kívül negyedévenként külön jutalomban részesül az. aki három 
hónap alatt a lestöbb rébuszt fejtette meg. Jutalmat csak lapunk 
előfizetői nyerhetnek. Juta’maink a következők:

1 ]0 üveg Szent István dupla malátasör. 
a Polgári Serfőzde gyártmánya (házhoz 
szállítva),

2. egy doboz

3. egy nagy doboz „Óceán1 
cukrozott gyümölcs,

4. egy nagy doboz 
„Virág"-féle dessert,

5. egy üveg „Lysoform",

ö. egy üveg

7. egy Sphinx-,.BI-OZONEii-készlet (egy üveg szájvíz, egy ! 
doboz kettős francia fogpor. egy tégely fogpaszta),

8. egy darab P. Márkus Emilia arcápoló szappan,

9. egy nagy 
üveg ZoZó 
kölni viz,

10. egy doboz ,.UHU“ kávépótlék.
11. két pár Berson-gumisarok (férfiaknak és nőknek),
12. egy nagy palack RAPIDOL folyékony fémtisztitó szer,
13. a Borsszem Jankó egy évfolyama (1917— 1922. évekből). 

Fővárosi nyerteseinket fölkérjük, hogy a nyereményutal- |
ványért. illetve a jutalomért kiadóhivatalunkban jelentkezzenek. 
Vidéki nyerteseink posta út ián kapják meg a nyeremény tárgy at.

A Borsszem Jankó 2915. (49.) számában közölt képrejtvény ; 
helyes megfejtése: N a s i-va s i

A multheti számunkban megjelent talány helyes megfejté­
sét 97-en küldték be. Nyertesek: 1. Márkus Pál (Budapest, 
V„ Mária Valéria-u. 12), akinek tíz üveg Polgári Serfőzdéi 
Szent István duplamalátasört; 2. Grák Rózsi (Budapest. VI., 
Szondy-u. 33), akinek egy doboz „Ovomaltine4* tápszert;
3. Kálmán Béláné (Budapest, V., Visegrádi-u. 9), akinek egy 
nagy doboz „Oceán“ cukrozott gyümölcsöt: 4. Hochhauser 
István (Budapest II., Csalogány-u. 34), akinek egy nagy j 
doboz „Virág“ -féle dessertet: 5. Lipótvárosi Demokratakor ! 
(Budapest, V„ Lipót-körút 1). amelynek egy üveg „Lyso-

form“ -ot; 6. Deutsch Jenő (Győr), akinek egy üveg „EGMA“ - 
likőrt; 7. Mészáros Etel (Újpest, Rózsa-u. 4), akinek egy 
Sphinx-„BI-OZONE“-készletet; 8. Steiner Sándor (Orosháza), 
akinek egy darab P. Márkus Emilia-szappant; 9. Fiala Sán- 
dorné (Kecskemét), akinek egy nagy üveg ZoZó kölni vizet; 
10. Schuster Ágoston ( Budapest, VII., Dob-u. 69), akinek egy 
doboz „Uhu“ kávépótlékot; 11. Somogyi N. Antal (Budapest, 
VI.. Vörösmarty-u. 48), akinek két pár Berson-gumisarkot;
12. Liebermann Annus (Budapest III., Lajos-u. 33), akinek 
egy nagy palack „RAPIDOL“ folyékony fémtisztitó szert;
13. Fialom Lajos ( Budapest, VII., Klauzál-tér 15), akinek a 
Borsszem Jankó egy évfolyamát küldi a kiadóhivatal.

V I R Á G  O S Z K Á R
CUKO RKA- É S  CSOKOLADÉ-ARÚQ YAR R.-T. 
.  BU D A PEST, VII., N E F E L E JT S -U C C A  12. -

I t j t l c á M  « i r a t o n  l
II BORSSZEM 1RNK6
híres régi évfolyamai 
megrendelhetők a kiadó- 
hivatalban és a Kultúra 
könyvkereskedésében, 
Bu lapest, VI., Teréz- 

körut 5. szám.
Az 1917. évi. 10000 kor. 
, 1918. , 10000 ,
. 1919. , 10000 ,
.  í m .  ,  10000  .
. 1921. , 10000 .
. 1922. , 10000 .

rilliánsokat, SBa,,SRWii,.*r,.b.‘5 
Székely Emil ékszerüzlete. J R Æ 'K f t S Î & i ï :

C ím re  t e s s é k  f ig y e ln i. T e le f o n :  J ó z s e f  1 0 5 -3 5 .

Sa já t gyártm ányú  n y a k k e n d ő -  
ú jd o n sá g o k , fé rfi feh é rn e m ű e k , 
k a l a p o k  stb . Ú r i  d i v a t á r u kYAKKENDÓHÁZ
IV.. Kígyó-ucca 5 (Klotild-palota) 

N yakkendők v i s z o n t e l á r u s i t ó k n a k  is



A  r é g i  e z r e s e k

— Itt van, lelkem. Kis édességért nagy pénzzel fizetek.
— Ejnye, de ravasz a fiatal úr! Hát nagy édességért talán kis pénzzel fizetne?

foto-cikkek
BUDAPEST, IV., KIGYÓ-UCCA 4. SZ.
F Ő Ü Z LE T : VII., K IRÁLY-U CCA  6 9 . S Z .

Ingatlanok, gyárak, irodák, üzlet- 
helyiségek, lakások, albérleti szobák 

k a p h a t ó k :

H L K 7 Û D  A a d á s -v é te li  iro d a , V .. Z r in y i-  n U J ^ M K  M .  T e le f o n :  8 1 - 0 8 . (G re sh a m
-u cc a  1. 
•p a lo ta)

a a s a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a a M a  a a a a a a a a a a aae aa aaa aaa aa a

Művészies képkeretek i
Kézimunkák szakszerű keretezése ■

Váradi Bélánál, Budapest, Andrássy-út 43. |
iá * a a a a a a aaa aa aaa aaa aaa aa aa

n  « é r -  és  nemi b#te> 
gsk részé re .

[ I l i t  S a l m a - i l t i i1
Rendelés egész nap 

Rákéozi-út 32, I. em . Iv a R ó ku s-kérh ézza l szem ben

H U N G A R I A N
^ ^ w h i s k y / S .  g i n

%
\ \ VERMOUTH • V

EGMA
LIKŐR-KÜLÖNLEGESSÉGEK GYÁRA

KÖRIS-UCCA 1 8 - 2 0 .  SZ.

V Á R O S I l e r a k a t

EISNER-DROGERIA
JÓ ZSEF FŐ H ERCEG KAM ARAI SZÁ LLÍTÓ JA . 

AN D RÁ SSY-Ú T 37 . TELEFO N  : 8 5 - 2 4 .

A Pe te  Lloyd-társulat nvomdija,*Budape«t. V.. M l i i t  Valér»-utca 12. (N vom diivu catd  MÁRKUS PÁL.)


